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. Power indicator button

. One-cup indicator/button

. Two-cup indicator/button

. Steam indicator/button

. Brewing head

. One-cup/E.S.E pod filter cup
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. Two-cup filter cup
. Filter holder

Tamper/dispenser measure spoon
Cleaning pin*

. Water tank lid

Water tank handle

XOVOZX

. Water tank

. Cup warmer

. Steam knob

. Hot water/steam nozzle (milk frother)
. Drip grid

. Drip tray

* available in certain models only
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USER MANUAL

Graphics and drawings in this manual are solely for illustration purposes and are subject to
variations from actual product.

Read all instructions carefully before using the appliance for the first time.

Keep this manual for future reference.

SAFETY ADVICE
Read the following instruction carefully before using the appliance for the first time.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge

if they have been given supervision or instruction concerning use of the applian ce in a
safe way and understand the haza rds involved.

Children shall not pl ay with the applian ce.

Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are older than

8 years old and supervised.

Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years old.

The appliance may only be connected to a power supply with voltage and frequency
comply with the specifications on the rating plate.

Never use or pick up the applian ce if

- the supply cordis damaged,

- the housing is damage d.

The appliance must only be connected to an earthed socket. If ne cessary, an extension
cable suitable for 10 A can be used.

If the appliance or the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified person to avoid hazard.

Always place the appliance on aflat, level surface.

The appliance must be switched off and unplugged after use, before cleaning and maintenance.
The appliance and accessories become hot during ope ration. Use only designated
handles and knobs. Allow to cool down before cleaning or s torage.

The mains cable must not come into contact with any hot parts of the applian ce.

Do not remove the filter holder during the brewing process as the appliance is pressurized.
The risk of burns exists.

Do not remove the water tank during the brewing process.

Do not remove the filter holder during the brewing process or when there’s steam / hot
water flowing from the filter holder. Ensure to release the pressure into water tank before
removing the filter holder. DANGER! There is risk of scalding.

Release pressure through hot water/steam nozzle before removing filter holder.

- WARNING: Avoid steam burn.
- When the steam function is used there can be some hot water dripping from the
brewing head. DANGER! The water is hot, there is a risk for scalding.
- When opening the steam knob there is a shot of hot water coming out. Be careful
and open the steam valve slowly. DANGER! The water is hot, there is a risk for scalding.

+ Do notimmerse the appliance in water or any other liquid.

+ Do not exceed the maximum filling volume as indicated on the appliances.

- Fill the water tank only with cold water, never with milk or other liquids.

- Always use fresh water to brew espresso to promise the best taste.

- Do not use the appliance if the water tank has not been filled.

- Do not use the appliance without the drip tray or drip grid, unless a higher cup/mug is in use.

- Do not use or place the appliance on a hot surface or near source of heat.

* WARNING: Avoid spillage on the connector.

* WARNING: Potential injury can be caused from misuse.

* WARNING: Do not place the appliance in a cabinet when in use.

- This appliance is intended for domestic use only. The manufacturer cannot accept any
liability for possible damage caused by improper or incorrect use.

- This appliance is not intended to be operated by means of an external timer or
separate remote-control system.



This appliance is intended to be used in household and similar applications such as:
- staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;

- farm houses;

- by clients in hotels, motels and other residential type environments;

- bed and breakfast type environments.

ENVIRONMENTAL CONCERNS

2"
Recycle materials with the symbol CO . Putthe packaging in relevant containers to recycle
it. Help protect the environment and human health by recycling waste of electrical and
electronic appliances.

Do not dispose appliances marked with the symbol s With the household waste. Return
the product to your local recycling facility or contact your municipal office.

Electrolux reserves the right to change products, information and specifications without notice.
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. Power indicator button J. Cleaning pin*
One-cup indicator/button K. Water tank lid
. Two-cup indicator/button L. Water tank handle
. Steam indicator/button M. Water tank
Brewing head N. Cup warmer
One-cup/E.S.E pod filter cup O. Steam knob
. Two-cup filter cup P. Hot water/steam nozzle (milk frother)
. Filter holder Q. Drip grid
Tamper/dispenser measure spoon R. Drip tray

ailable in certain modelsonly

GETTING STARTED

Start the machine for the first time
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Place the machine on a flat surface. Plug in the machine to turn on its stand-by mode, with@ button
turns half on. Fill the tank with cold pure water. Put filter cup into filter holder, and then secure it onto
brewing head anti-clockwise from “INSERT” to “LOCK” position without coffee. Make sure the knob is
at the horizontal position (“OFF” position).

Note: Water quality varies by region, and it is recommended to use purified water.

Start the machine with@ button, with light turns fully on and Thand (& buttons start blinking.

When buttons stop blinking, pre-heating is done. Open the steam knob for approximately 10-15
seconds to release any air trapped inside the machine. Then close the knob and press the (TP button
or (& button to start the brewing process.

When brewing is finished, remove the filter holder clockwise, clean the filter and the drip tray. Now the

machine is ready to use.
Note: The machine will turn off automatically after 20 mins of no operation.

Make espresso coffee

B Put one-cup filter cup into filter holder. Add one spoon of ground coffee, press it tight with tamper; or
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add an E.S.E pod and put it into filter cup. E.S.E (Easy Serving Espresso) Pods can be used to simplify
the espresso preparation. Each pre-packed pod contains 7 grams of coffee, already measured,
pressed and sealed between 2 fine layers of filter paper.

Attach the filter holder onto the brewing head in anti-clockwise direction from “INSERT” to “LOCK” position.

Put a warm cup on the drip tray. When pre-heating is done, @ond TP and 5b buttons fully light on,
press (UP button to start brewing process.

Wait a moment and the top-grade coffee will flow out. When the machine stops working, your coffee
is now ready.

Now apply two-cup filter cup. Press U'_°b button. Brew 2 cups of espresso at the same time.

Note:

If bothTP and 5’b buttons start blinking quickly, you may simply press TP or O button to cancel
brewing, or you may restart brewing after cooling down the boiler. Turning the knob to /1\ /P
position to release hot water from steam nozzle. The pump stops working automatically when it has
cooled down. Turn the knob off and resume brewing.

Froth milk and make cappuccino/latte

m Fill a jug with 100ml (for cappuccino) or 200ml (for latte) milk. Note: make sure jug diameter is no less

than 70:5mm, and jug capacity can hold twice the milk volume after frothed.



When pre-heating is done, @ond P and U'_ab buttons fully light up. Press@ button, it starts blinking.
Note: Use full milk at refrigerator temperature (NOT HOT!)

When thef,h\ button stops blinking, steam / milk frothing function is ready. Before frothing milk, push
steam nozzle in the direction of drip tray, turn the knob to /I\ /(,i,\ position to release steam until there’s
no water coming out, turn off steam function by turning the knob back to horizontal “OFF” position.

Immerse steam nozzle in milk about 2cm under the milk surface, turn on the knob. Make sure the
steam nozzle is placed in a position that makes the milk turning in one direction inside the jug from
top to bottom.

When the desired level of foam is reached, turn off the knob. Note: Clean steam nozzle with wet
sponge immediately after steam stops generating. Be careful not to get hurt! The pump automatically
stops working after frothing milk for 3 minutes.
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Pour the frothed milk into the espresso prepared, now the cappuccino/Iatte is ready. Sweeten to
taste and if desired, sprinkle the froth with a little cocoa powder. Note: After frothing milk, you
may immediately make espresso again by pressing (Tp or 6” button. If both (TP and U'_’b
buttons start blinking quickly, cool down the boiler and resume brewing (see step 11)

Make hot water

m When pre-heating is done,® and TPand & buttons fully light up, turn the knob to ,’I\ /fﬁ? position.

Hot water will flow out from the steam nozzle. Turn the knob off when you get the needed amount.

DIY T/ Volume

When pre-heating is done, (1) and Tpand S buttons fully light up, press and hold Tp /(S
button for 3 seconds to start resetting mode. Press (TP / 5" button to start brewing and press
again to stop when the desired volume is reached. Now the volume is saved for next operations.

m Restore factory default setting simply by simultaneously pressing (TP and 6:" buttons for 3
seconds again.

Cleaning and care

m Turn the machine off and unplug the power cord. Let the machine cool down completely before
cleaning. Wipe all outer surfaces with a damp cloth. Clean water tank, drip tray and drip grid
regularly. Never use caustic or abrasive cleaners, and never immerse the machine in liquid!
Note: only the filter cups are dishwasher safe.

m Detach the filter holder by turning it clockwise. Scrap coffee residue or used E.S.E pod. Extract the
filter cup from the filter holder, rinse them with clean water and dry thoroughly.

Descaling

m Descaling is recommended when all indicators blink 5 times with 5 beeps at the moment machine is
turned on. Descaling warning will repeat 2 more times when you turn on the appliance if you do not
perform descaling or do not cancel by simultaneously pressing (Tp and U'_,b and (IP for 3 seconds.

m Fill the water tank to 300ml level with water and then add the descaling agent (or fill in water and
vinegar 1:1). Use only an environmentally friendly descaling agent and always follow the
manufacturer’s instructions. When pre-heating is done, @and Ok and (&P buttons fully light up,
simultaneously press 5,” and (|I|\ for 3 seconds to start descaling process, during which (|I|\ and U'_,b
buttons are blinking slowly one after another. When descaling completes, the machine will return to

stand-by mode. Perform step 1-4 twice before using the machine.

Enjoy your new Electrolux product!



TROUBLESHOOTING

PROBLEM

Water leaks from the
bottom of coffee maker.

POSSIBLE CAUSE

There is too much water in the
drip tray.

SOLUTION

Please clean the drip tray.

The coffee maker malfunctions.

Please contact with the authorized service facility for
repairing.

Water leaks outside of
filter cup.

There is some coffee powder on
filter edge when attached to the
brewing head.

Clean the coffee powder on the filter edge.

Acid (vinegar) taste
exists in espresso coffee.

Didn’t perform descaling correctly

Clean up machine according to step 1-4 for“start the
machine for the first time”

The coffee powder is stored in a
hot, wet place for a long time. The
coffee powder turns bad.

Please use fresh coffee powder, or store unused
coffee powder in a cool, dry place. After opening a
package of coffee powder, reseal it tightly and
store it in a refrigerator to maintain its freshness.

The coffee maker cannot
work anymore or does
not respond at all.

The power outlet is not plugged
well.

Plug the power cord into an earthed socket
correctly. If the appliance still does not work, please
contact with the authorized service facility for
repairing.

The steam / milk frothing
does not work properly.

The white indicator is not
illuminated.

Only after the white indicator is illuminated, the
steam station can be used to perform milk frothing.

The container is too big or the
shape does not fit

Use high and narrow cup or professional
milk frothing jug.

You have used skimmed milk

Use whole milk or half-skimmed milk.

Steam indicator blinking
quickly

Continuously steaming for 3
minutes and the steam knob is
not reset.

Reset steam knob to “OFF” position.

One-cup indicator
and two-cup indicator
blinking quickly

Dispense 40ml of hot water and
the steam knob is not reset.

The steam knob is not reset after
cooling down.

Reset steam knob to “OFF” position.

Boiler temperature is too high.

Turning the knob to /1\ /¢ position to release hot

water from steam nozzle. The pump stops working
automatically when it has cooled down, then turn the
knob back to “OFF” position and resume brewing.

One-cup indicator, two-
cup indicator and steam
indicator blinking quickly

The steam knob is not reset, but
the machine is turned on

Reset steam knob to “OFF” position.

ALL indicators blinking at
the same time for 5 times

Need descaling

Perform descaling.

Filter handle is too tight
to operate

Fill too much coffee powder in the
filter cup.

Fill Alter cup with less coffee powder.

Coffee flows drip by drip

Too much coffee powder

Fill Alter cup with less coffee powder.

Coffee powder is too fine, and
tamped too tight

Use coarser coffee powder or tamp coffee
powder with less force.

Filter cup is blocked

Clean the filter cup with cleaning pin.

No water come out for
a long time during
brewing

Machine works without water
for a while then air
accumulated in system.

Turn steam knob to /}\/ position, release some

water out of steam nozzle, then turn the knob back
to “OFF” position and resume brewing.
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Al

KRR ARAERAT A8 RNT
105408 A4t L EB{L R — BR3R4E
=+ EEREAR: 0800-888-259

ETE%6: servicetw@electrolux.com
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KOREA

Electrolux Korea limited

22F, Youngpoong Building, 41,
Cheonggyecheon-ro, Jongno-gu,
Seoul, Republic of Korea (03188)

Tel : +82 2 6020-2200

Fax: +82 2 6020-2271~3

Customer Care Services : +82 1566-1238
Email : homecare.krh@electrolux.com
Website: www.electrolux.co.kr

INDONESIA

PT. Electrolux Indonesia

Jalan Tanah Abang Il No. 42,

Petojo Selatan, Gambir,

Jakarta Pusat 10160,

Indonesia

Tel: +62 21 5081 7303

Fax: +62 21 5081 8069

SMS/WA : 0811-8339-777

Customer Care Services: 0804111 9999
Email: customercare@electrolux.co.id
Website: www.electrolux.co.id

PHILIPPINES
Electrolux Philippines, Inc.
12th Floor, Cyber Sigma Building

Lawton Avenue, Mckinley West, Fort Bonifacio

Taguig City, Philippines 1634

Domestic Toll Free: 1-800-10-845-CARE (2273)
Customer Care Services: (02) 845-CARE (2273) /

(02)-8845-4663
Email: wecare@electrolux.com
Website: www.electrolux.com.ph

THAILAND

Electrolux Thailand Co Ltd

Electrolux Building

1910 New Petchburi Road

Bangkapi, Huay Kwang

Bangkok 10310

Thailand

Tel: +66 2 725 9100

Fax: +66 2 725 9299

Customer Care Services: +66 2 725 9000
Email: customercarethai@electrolux.com
Website: www.electrolux.co.th

VIETNAM

Electrolux Vietnam Ltd

Floor 10, Sofic Tower, 10 Mai Chi Tho,
An Khanh Ward,

Ho Chi Minh City,

Vietnam

Tel: +84 8 3910 5465

Fax: +84 8 3910 5470

Customer Care Services: 1800-58-8899
Email: vncare@electrolux.com
Website: www.electrolux.vn

MALAYSIA

Electrolux Home Appliances Sdn Bhd

Lot Cé, No. 28, Jalan 15/22,

Taman Perindustrian Tiong Nam,

40200 Shah Alam, Selangor

Malaysia

Customer Careline: 1300-88-1122

Email: malaysia.customercare@electrolux.com
Website: www.electrolux.com.my

SINGAPORE

Electrolux SEA Pte Ltd

351 Braddell Road #01-04

Singapore 579713

Customer Care Services: +65 6727 3699
Email: customer-care.sin@electrolux.com
Website: www.electrolux.com.sg

UAE

ELECTROLUX APPLIANCES
MIDDLE EAST DMCC,

P.O.BOX 336148, Unit No. 4001,
MAZAYA BUSINESS AVENUE BB],
JUMEIRAH LAKE TOWERS, Dubai,
United Arab Emirates



Share more of our thinking at www.electrolux.com
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